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AMES COMPATISSANTES
,. V'I/V

Que dirai-je pour toucher vos cœurs ?

Venez avec moi dans ce lieu terrible où

nos parents, nos frères, nos amis expient

si cruellement leurs fautes sous le fouet de

la terrible justice de Dieu. Voyez-les

enveloppés de flammes, tristes et gémis-

sants. Leurs plaintes déchirantes feraient

sécher de frayeur toute créature humaine

qui les entendrait. Mais à travers tant

d'horreurs et de souffrances, ces pauvres

âmes n'ont pas perdu l'espérance.

—Hélas ! pauvre âme, offrez donc vos

douleurs à Dieu. Il est si bon qu'il vous

pardonnera,—Nous ne pouvons rien pour

nous, s'écrie-t-elle ; mais vous, mon époux,

non frère, mon ami, vous pouvez beau-

coup ; la moindre prière, la moindre bonne

œuvre faite noujL noua*, nous apporte un



\

grand soulagement dans nos peines, ah !

ayez pitié de nous. Au ciel nous prierons

pour vous, et un jour, alors que vous-

même souffrirez dans cet horrible lieu, à

notre tour nous vous soulagerons; ne

restez pas insensible à nos souffrances.

Nous aimons tant Dieu, nous brûlons

d'un si grand désir d'être unis à Lui ;

vous qui l'aimez aussi, par amour pour

Lui, soulagez-nous.

C'est pour vous, chrétiens au cœur sen-

sible, que nous avons préparé ce mois des

morts. Faites-le. bien, et il suffira pour

soulager considérablement ces saintes

âmes. N'oubliez pas qu'au moyen des

sacrements, de la sainte messe, des prières,

des bonnes œuvres et des indulgences

vous pouvez non seulement soulager, mais

délivrer les âmes du purgatoire ; et qu'en

faisant cela, vous faites l'œuvre la plus

agréable à Dieu, et vous abrégez les jours

de votre propre purgatoire • .;&--•,

les

'y^



:s, ah !

trierons

vous-

llîeu, à

; ne

frances.

brûlons

Lui ;

ir pour

;ur sen-

lois des

ra pour

saintes

en des

prières,

Igences

r, mais

qu'en

El plus

s jours

' '' ^"•^ ' :^r

PRIÈRE POUR TOUS LBS DÉFUNTS.

{A réciter chaquejour).

Dieu tout- puissant, en présence des ter-

ribles rigueurs de votre justice, nous nous

Ihumilions, Oui, chaque coup que vous

ffrappez est bien mérité ; nous avons tous

^péché contre vous, et les flammes du pur-

^gatoire sont bien peu de chose pour com-
"^penser l'injure que nous vous avons faite.

Mais, Seigneur, dans votre divin Cœur,
il y a un océan de miséricorde. Nous
nous jetons à vos genoux, et nous vous
présentons les souffrances et la mort de
notre Sauveur crucifié, votre Fils ; l'amour

et les douleurs de Marrie, sa mère et la

nôtre ; la sainteté, les pénitences de tous

les saints du ciel, et, en particulier, de
' saint Joseph, de sainte Anne et de saint

j François d'Assise, ainsi que les prières, les

i sacrifices et les souffrances de toute l'Eglise

militante; nous vous conjurons d'avoir

I
pitié des pauvres âmes du purgatoire;

I délivrez-les toutes de leurs peines, du
moins allégez leurs souffrances, et qu'au
plus tôt elles s'élèvent au ciel pour chanter

vos louanges et prier pour nous, pauvres
pécheurs, sur la terre.—Ainsi soit-il.

-!. J-
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DE PROFUNDIS.
**- 's

De profundis clama-
viadte, Domine:*
Domine, exaudi

vocem meam.
. > -/

% \'.^
: i,-^t

Fiant aures tuae in-

tendentes :
* in

vocem deprecatio-

nis meae.

Si iniquitates oliser-

vaveris, Domine :
*

Domine, quis sus-
' tinebit.

Quia apud te propi-

tiatiô est :
* et

propter legem
tuam sustinui te,

Domine.

Sustinuit anima mea
in verbo ejus. *

speravit anima
mea in Domino.

Du fond de l'abtm^iai
j'ai crié vers vomiini
Seigneur :

* Sei^^ col
gneur, écoutez m re<

voix .^ il]
Que vos oreille ra<

soient attentives ^Inii

la voix de m |
prière. ^1

Si vous exigez, Sei|
gneur, un comptl
sévère de nos inij

quités, qui pourra

Seigneur, subsiste;

devant vous ?

Vous aimez à par

donner ; aussi, i$

cause de votre loi,f

j*ai attendu, Sei

gneur, votre se

cours.

Mon âme l'a attendu?

sur votre parole,]

mon âme a espérél

dans le Seigneur.



custodia matutinâ

sque ad noctem :

* speret Israël in

Domino.
I de l'abîmiia apud Dominum
16 vers vou|jnisericordia :

* et

• oeif copiosa apud eum
, écoutez mf redemptio.

_^ ipse redimet Is-
os oreille^ rael :

* ex omnibus
attentives -iniquitatibus ejus,

fix de m
v| Requiem seternam

exigez, Sei I* dona eis, Domi-
un compt fie.

de nos iny Et lux perpétua *

.

qui pourra iliuceat eis.
ur, subsiste

-

^^^^ ^ 1|| Domine, exaudi
^ez à par É orationem meam

Et clamor meus
ad te veniat.

; aussi, à

e votre loi,l

endu, Sei-

votre se

l*a attendu
re parole,!

e a espérél

Seigneur.

OREMUS.

Fidelium D e u s,

mium Conditor et

[edemptor, anima-

is famulorum fa-

Depuis le matin jus-

qu'au soir, qu'Is-

raël espère dans le

Seigneur.

Car dans le Seigneur

est la miséricorde

et une abondante
Rédemption.

Et il rachètera Israël

de toutes ses ini-

quités,
. , i.

V, Donnez-leur, Sei-

gneur, le repos

éternel.

R. Et que la lumière
éternelle luise sur

eux.

V, Seigneur, exau-
cez ma prière.

R. Et que mes cris

s'élèvent jusqu'à

vous. j

#RIONS.

O Dieu, Créateur
et Rédempteur de
tous les fidèles, ac-

cordez aux âmes de
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mularum 'tuarum re-

missionem cuncto-

rum tribue peccato-

rum ; ut indulgeD-

tiaxn» quam semper
optaverunt, piis sup-

plicationibus conse-

quantur. Qui vivis

et régnas in ssecula

saeculorum.

Amen, (i)

vos serviteurs et d

vos servantes la ré

mission de tous leur

péchés ; afin que pai

nos très humble
supplications, elle^:

obtiennent le pardon

qu'elles ont toujours

désiré. Vous qui vi-

vez et régnez dans les

siècles des siècles.

Ainsi soit-il, (i)

—^Te ergo quaesu-

muSy tuis famulis

subveni, quos pre-

lioso sanguine rede*

misti.

,
... - >•

V. Reqniem aeternam
* dona eis, Domi-
ne,

R. Et lux perpétua *

luceat eis, ^

—Seigneur, nou
vous en supplions :

secourez vos servi

teurs, que vous avez

rachetés par votre

précieux sang.

V. Donnez-leur, Sei-

gneur, le repos

éternel.

R. Et que la lumière

éternelle luise sur

eux.

(1) Cent jours d'indulgence chaque fois. — Une^
indulgence plénière une fois l'année, au choix,;

pour la récitation quotidienne, le soir» aux condi-l

tions oîdinaires.

m

\)

ÎBS
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îteurs et d|/i7rj._Pater, etc.,
mtes la réf, etc.
e tous leur

afin que pa
s humbleJ Requiescant
ons, ellel^^^.
t le pardon
nt toujourJ^;;^^. (I)
ousqui vil .

nez dans lesl

5 siècles, f
:)it.il^ il) 1 Offranck à faire tous lesjours.

s/ois. Notre Père,

etc , Je vous salue

Marie, etc.

V. Qu^ils reposent en

paix. t

R. Ainsi soit'iU (l)

VOUS offre, ô mon Dieu, tout ce que

leur, nouî^^^i^ ^u que je ferai, et tout ce que j'ai

supplions :^^u ou que j'obtiendrai aujourd'hui de

vos servi-W^^^^ devant vous, pour le soulagement
âmes du purgatoire, particulièrement

intentions de ce jour.

vous avez
par votre

mg.

-leur, Sei-

le repos

ici lumière
luise su

./i

H,

ois. — Une
au choix,
aux condi-i

l) 800jours chaque fois.—Une indulgence plé-

durant le mois, au choix , et aux conditions

linaires.
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ACTE HÉROÏQUE.

.- ^

Commençons ce mois en faisant o

renouvelant **rActe héroïque "
: (i)

O Marie, Mère de miséricorde, je

entre vos mains, en faveur des sa

âmes du Purgatoire, l'entier abandoi
fe^ a

mes œuvres satisfactoires pendant ma
et des suffrages qui me seront appli^

après ma mort, ne me réservant qu

compassion du Cœur de Jésus et la v

Ainsi soit-il. (2)
"

- '

(i) Indulgence plénière à chaque c

munion, aux conditions ordinaires.

—

1b
gence plénière, sans communion, tous

lundis en entendant la messe pour les|^

funts, plus la visite d'une église et pri|

ordinaires ; ceux qui ne peuvent enter

la messe le lundi, peuvent la remplacerj

celle du dimanche.

(2) On peut employer toute fori

quelconque.
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JUE.
PRATIQUE DU MOIS

PREMIER JOUR.
en faisant cl

ïque'' : (l) ^
ms pour nos ^res et mères défunts^

léricorde, je I , „ ' . ,,-" '
.

_ mx du Purgatoire^—Vous ne saviez,
veur des sâiMm terre, comment nous témoigner
itier abandoi^ r\ ^ \ •

i. .. n
R amour ; O c est mamtenant qu'il

pendant ma '.
ja*. j

i|èus prouver que vous n êtes pas des
seront applitM t^ rr ^ n t 4.W Nous souffrons pour vous. Ce fut
réservant mm , ^ * j r .. i

,
^ ^m de notre tendresse, ce fut la crainte

ésus et la y\M ^ . - n^ », ii.
contrarier qui fit notre malheur.

>iifd'hui nous brûlons... ayez pitié de

t à chaque c !>

dinaires.—In

nunion, tous

îsse pour les|

église et pri

peuvent enter

la remplacer!

r toute fori

>" PRIERE. "< »,',

ineur, qui nous avez fait un comman-
|t d^honorer nos pères et mèreset de les

laissez vous toucher par nos prières.

îur rempli de tristesse à la pensée
mfïrances qu'ils peuvent endurer
purgatoire, nous vous supplions de

[livrer de leurs peines. Ainsi soit-il.

tout'puissantj etc.
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DEUXIÈME JOUR,

Prions pour nos parents^ f§0^

Voix du Purgatoire.—Nous avez-^,

donc oubliés, vous auxquels des lien

étroits nous unissaient sur la terre ? Vi

mon époux, mon épouse bien-aimés ; \;

mon frère, ma sœur chéris ; vous t

membres de notre famille, liés à nous

la nature. Nous avons reçu tant de

ques de votre bonté que c'est avec

fiance que nous crions vers vous : allé^

nos souffrances. Vous pouvez nous sa

ger par vos prières et vos bonnes œuv!<y||e

N'oubliez pas ceux que vous aimiez t

autrefois. .. :

PRIÈRE

Oubliez, ô mon Dieu, les oflfenses
'

nos parents défunts. Souvenez-vous
prières que nous avons fait monter
semble, de cette vallée de misères, vi

votre trône au ciel ; et, touché de lej

larmes et de nos supplications, que v

divine miséricorde leur vienne en aii

et leur accorde le repos éternel. Â
soit- il.

re:

Dieu tout-puissant^ etc. '«
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'arents.

fous avez-\

îls des lien

a terre ? Vi

en-aimés ; \;

is ; vous

liés à nous

îtz nous so^

onnes œuvi

us aimiez t

TROISIÈME JOUR.

^fions pour nos enfants^ nos élèves et nos

protégés.

Voix du Purgatoire.—Ah! que nous

ffrons pour ne pas avoir suivi les con-

s de nos parents, de nos maîtres et de

bienfaiteurs. Il était si facile d'éviter ces

^es pour lesquelles nous sommes main-

nt au milieu des flammes. Souvenez-
u tant de n^g de nous, vous qui prîtes soin de notre
: est avec (^fitesse et de notre é'iucation. Continuez

-

vous : alléQi^ vos charitables soins, et que vos

res nous soient un nouveau gage de

e amour.
PRIÈRE,

ilyez pitié. Dieu de miséricorde, de nos
l^es et de nos protégés décédés, qui

rent pour expier les fautes de leur vie.

as ! peut-être avons-nous failli à nos
irs envers eux, et sommes-nous en
ie la cause de leurs souffrances. Par-

nez-leur et recevez-les dans votre para-

Ne refusez pas cette grâce à ceux
quels vous avez confié ces chères âmes
as, c'est la récompense que nous vous
andons pour nos peines et no^ labeurs,

si soit-il.

ieu tout-puissant^ etc.

5s offenses

enez-vous

it monter
misères, vi

uché de le!

)ns, que v
nne en an

ernel. A
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QUATRIÈME JOOR,

Prions pour nos, amis.

Voix du , Purgatoire. — Amis, nou^j

avons autrefois partagé les mêmes pla

sirs; nous avons offensé ce Dieu jusi

qui aujourd'hui se venge sur nous. Ah
il est temps encore pour vous,

pénitence. Rachetez nos fautes commil^

nés. Ici l'on souffre sans mérite. Piti^lîi <

chers amis, laissez-vous toucher de com''*^^

passion au souvenir de notre ancienn^^

amitié. * -

PRIÈRE*

es

.e|io'

Ames saintes de mes amis, nous implon
rons pour vous le Dieu des miséricorde^

Que sa justice se laisse fléchir par nos ac

cents douloureux et contrits. Nous somm(
bien coupables d'avoir offensé un Dieu
bon ; mais le cœur plein de repentir,

bien décidés de ne plus vous déplaire

Tavçnir, nous crions vers vous, Seigneui|

ayez pitié de nos amis qui souffrent dai

le purgatoire, et remettez-leur la peiii|

due à leurs fautes. Ainsi soit-il.

Dieu tout-puissant^ etc.

lo

lé

F
se

lé

le

tt^

Ht
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M

lis.

Amisy nou

mêmes pla

^ CINQUIEME JOUR.

ïPrions pour les papes^ les évêques et

les prêtres.

Voix du Purgatoire.—Nous avons con-

ré notre vie au service des autels, n'ê-

•ce pas vous qui en retiriez le plus
Dieu justignd bénéfice? Qui vous a baptisé?

nous, Ah)gi vous a transmis le pardon de vos

vous, faitdfites ? Qui vous a distribué le Dieu

ites commt)ét à la sainte Table?.... Nous avons

êrite. Pitiéi^î quelquefois à nos saints devoirs 1 Oh l

ler de com"'**^ fidèles, priez pour nous en reconnais-

tre ancieni)^^ ^^^ ^^^^ services que vous avez reçus

e%ous ou de nos successeurs.

PRIÈRE.

on Sauveur Jésus, qui avez créé, con-
é et sanctifié la hiérarchie ecclésias-

dans votre Eglise. Vous, qui êtes le

et le Père des papes, des évêques et

prêtres catholiques. Vous, qui con-
ez le zèle, l'amour qui les a toujours

es dans votre service sur la terre. Par*

ez-leur les fautes que la fragilité hu-
e leur a fait commettre : Daignez satis-

sans délai le désir ardent qu'ils ont
ous voir et de vous bénir éternelle-

t dans le ciel. Ainsi soit il.

ieu tout-puissant^ etc. è*

nous implO]
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^ V SIXIÈME JOUR.

Prions pow les religieux et les

religieuses.

Voix du Purgatoire.—Dieu nous avai

donné plus qu'aux autres, c'est po^rqu^Jl^

nous sommes plus cruellement tourmenté|t|(j

on nous croit au ciel, et l'on ne prie pV<^i

pour nous. Secourez-nous, âmes chrjoui

tiennes, toute notre vie a été employée'ére]

prier pour vous, à instruire vos enfants,*^^^

soigner vos malades. Maintenant c'est^^'

votre tour de nous être utile. Nous soii^

frons d'affreux tourments, n'endurcis»,

pas vos cœurs.
uils

PRIÈRE.

O Sainte Trinité, vous aimez les âni 'W
parfaites, voyez donc combien vos p^W^'
chers amis sont afflijjfés dans la prison r^j
feu où votre Justice les a plongés. Le^
plus grande souffrance est de ne pouvc

vous aimer et vous glorifier davantai
dans le ciel. Daignez donc, en ce mom(
même, les introduire en votre présence,

les conibler de joie et de félicités,—Aiç

soit il.

Dieu tout-puissant^ etc.
y
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SEPTIÈME JOUR

et les 9 Prions pour nos bienfaiteurs^

Voix du Purgatoire.—YOMS rappelez-

u nous ava^^g
j^^ bienfaits dont nous vous avons

est pourqu^^l^lés ? vous nous devez la vie, la santé,

t tourmenté|>^ducation, vos biens, votre conversion,

n ne prie plvotre persévérance. Et pendant que vous

.

âmes chrjouissez de tout avec tranquillité et indif-

é employée^érence, nous souffrons ! Ecoutez donc nos

s enfants accents plaintifs ; secourez-nous, priez pour

^ , ^.Idiis, nous vous demandons peu, mais ce
itenant c'est ^ ' ^ ^ , ., , • >v

im^ ne fut-ce qu une prière, qu un jeûne^
Nous soii il 1 V. • j .,_

. aœs-le bien en reconnaissance de ce que
n'endurcisSj^ avons fait pour vous.

PRIÈRE

e.

î$eigneur, qui avez placé la reconnais-

vft^ce parmi les vertus que vous honorez,
jicii ^^^

*^l<^s venons à vos pieds vous supplier de
s la P^is^J^ )i9ypclonner à nos bienfaiteurs, et de leur

remise du temps qu'ils ont encore à
rir avant d'être admis au nombre des
heureux. Veuillez ne pas refuser cette

e à nos prières, afin que ces saintes

s puissent nous continuer dans le ciel

protection qu'ils nous ont accordée
!la terre. Ainsi soit-il.

ieu tout-puissant^ etc.

limez les âm

)ien vos p
5 la prison

[longés. LCg^

|de ne pouvc
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en ce mom^
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[licites,—Ait
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HUITIÈME JOUR.

Prions pour nos ennemis^ nos débiteurs et

ceux qui souffrent à cause de nous.

Voix du Purgatoire^—Ames généreuses,

BOUS implorons votre pardon et votre

pitié. Nous avons été coupables envers

vous, nous avons été injustes, cruels»

peut-être. Ah ! que nous sommes bien

punis 1 Tout ce que vous avez pu souffrir

n'est rien auprès de nos affreux tourments. •»

Pardon, pardon, intercédez pour nous...

Dieu n'attend que cela... Il est prêt à par-

donner... Resterez-vous insensible ? Vous

plairez-vous à nous voir brûler dans ce feu

épouvantable ?

* - ' PRIÈRE. >

Cessez vos plaintes, pauvres âmes. Dieu
de clémence, ayez pitié d'elles. Nous
pardonnons tout, nous faisons remise pleine

et entière aux âmes décédées de tout ce

qui peut nous être dû, et nous implorons
leur pardon et leur délivrance de votre

Miséricorde divine, espérant qu'au ciel ces

bonnes âmes prieront pour nous. Ainsi

-K>it-il. ^^

Dieu tout-puissant^ etc.
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NEUVIÈME JOUR.

Prions pour ceux qui souffrent par
notre faute.

Voix du purgatoire,—Nous vous deman-

ons vos prières comme un acte de justice,

i nous gémissons dans ce gouffre de dou-

leurs, n'est-ce pas vous qui en êtes respon*

tables*? Pourquoi n'avez-vous pas veillé

éur nous ? Pourquoi ne nous avez-vous pas

avertis, retenus, châtiés ? Pourquoi nous

îavez-vous scandalisés, entraînés au mal ?

'ïj^ans vous, peut-être, n'aurions-nous ja-

Hiais offensé notre Dieu. Mais nous vous

;<éardonnons, priez pour nous.

PRIÈRE,

, O mon Dieu, nous sommes bien cou-

cables ; mais vous êtes la Bonté infinie,

^pardonnez-nous et pardonnez aux pauvres
âmes qui souffrent actuellement dans le

^purgatoire par notre faute. Frappez-nous
pour elles dès cette vie, mais oubliez nos
fautes et les leurs, afin que, les délivrant

e ce lieu de supplice, et nous en préservant
Inous-même, nous puissions ensemble un
pour vous bénir au ciel. Ainsi soit-iL

\ Dieu tout-puissant^ etc.
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DIXIEME JOUR,
/!/

Prions pour les âmes les plus abandonnées.
.

- • s " l

. Voix dti Purgatoire.—Voilà des annéesjjliiî

que nous soufifrons et personne ne prie pieu

pour nous. Oh! que cet exil est long etd^ai

pénible! Nous n'avons plus de parents rfSiit

sur la terre, ni d'amis, nous sommes seuls, Piatu

sans consolation, entourées de feu et de re-înc>i

grets. Ceux qui nous ont connus sur la terre ilïlîî

ne sont plus ou nous ont oubliés. Combien le i

durera ce martyr si tous nous abandonnent, dlii

PRIÈRE, '

%

Dieu de clémence, vous qui n'oubliez

personne, ayez pitié des pauvres âmes les

plus abandonnées. Nous vous supplions

de mettre fin à leurs longs et cruels tour-

ments. Nous prions la' Sainte Vierge et

les Saints du ciel de les consoler par leur

présence, et de les conduire bientôt an

ciel vers lequel se dirigent leurs désirs.

Ainsi soit-il. v / ^ ^ ^ ^

Dieu tout-puissant^ etc.
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^m

bandon^îées.

\ des années

ne ne prie

'
^ ONZIÈME JOUR.

%ions pour les âmes les plus proches de

leur délivrance.

Voix du Purgatoire,—Il ne nous faut

s qu'un peu de charité d'une bonne âme

ur payer notre dette ; plus qu'un coup

est long etiiiiiile pour franchir l'espace qui nous sépa-

de parents rifit du ciel. Nous voyons déjà poindre

tnmes seuls, riajUrore du jour éternel ; les chants divins

feu et de re- inondent nos cœurs; les clartés célestes

5 sur la terre illïiminent notre visage. Ah ! donnez-nous ^i

5s. Combien le moyen de louer immédiatement Dieu

bandonnent. diiis son paradis.

PRIÈRE,

©uvrez le trésor de votre miséricorde,

limon Sauveur, et laissez-en tomber un
ui n'oubliezW^n sur les âmes qui sont le plus près

res âmes les^ï^t'*^^^ &zxi.% la gloire éternelle. Elles

lent du désir d'être unies à vous, ne les

sez pas gémir davantage. Prenez dans
trésor abondant des mérites de Jésus-
rist, votre fils, de la sainte Vierge et

saints, pour satisfaire votre Justice

ine. Et que ces saintes âmes prennent
s délai leur essor vers leur Bien-Aimé.
nsi soit-il.

ieu tout-puissant, etc.

is supplions
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DOUZIÈME JOUR.

Prions pour les âmes qui doivent souf-

frir le plus longtemps.

Voix du Purgatoire.—Quelle peîne est

la nôtre ! Nous souffrons des douleurs

atroces, et nous les souffrirons des siècles

peut être !.., Un instant de nos souffrances

est infiniment plus cruel qu'une vie hu-

maine toute entière passée dans un mar-

tyre continuel : et nous devons demeurer si

longtemps dans ces supplices épouvan-

tables, objet de la vengeance d'un Dieu

iriité, venez,., venez à notre aide?

, PRIÈRE, ^

' O Dieu qui êtes inexorable dans votre

justice, mais dont la bonté et la tendresse

n'en sont pas moins infinies, serez -vous

donc sans pitié pour ces pauvres âmes qui

doivent souffrir le plus longtemps en pur-

gatoire. Sans doute, elles vous ont bien

offensé, mais voyez donc ce qu'elles ont

déjà souffert. Accordez à nos prières

qu'elles soient délivrées de leurs souf-

frances, ou du moins soulagées et conso-

lées par l'espérance d'une prochaine déli-

vrance. Ainsi soit-il.

Dieu tout puissant^ etc.
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' TREIZIÈME JOUR,

Prions pour les âmes qui souffrent les plus
grands tourments^

Voix du Purgatoire.— Ç)\X!é\s, affreux tour-

ments nous endurons dans ce lieu ! tout

nous accable ! L'on ne pourra jamais sur

la terre concevoir de pareilles souffrances.

Justice de Dieu, que tu es terrible !..• Mais

il nous reste Tespérance, Oh ! priez pour

nous vous qui êtes sur la terre. Dieu vous

récompensera un j )ur de votre charité à

notre égard.

PRIÈRE.
^

Mon Dieu, nous vous présentons le Sang
précieux de votre divin Fils, répandu à flot

dans sa cruelle passion, pour le salut de
tous. Nous vous l'offrons surtout afin que
vous daigniez avoir pitié des âmes que
votre justice frappe plus durement. Pour-
riez-vous nous reifuser, alors que c'est votre

Fils lui-même qui vous le demande. Par-
donnez à ces grands coupables, et soulagez-

les dans leurs cruels tourments. Ainsi
soit-il.

Dieu tout-puissanty çX.(^^
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', QUATORZIÈME JOUR.

Prions pour ceux qui soujffrent à cause de
• letir orgueil. '

Voix du purgatoire.—Nous nous som-

mes crus grands dans noire fol orgueil, et

nous n'étions rien. Nous avons méprisé

nos semblables sur la terre, qu'étaient les

autres auprès de nous, de nos talents, de

nos richesses, de nos forces, de notre

beauté ? Insensés que nous étions ! Aujour-

d'hui, Dieu nous fait sentir notre néant.

Toutes les humiliations que nous avons fait

subir aux autres nous écrasent, nous étouf-

fent sous leur poids pesant... Apprenez de

nous à être humbles et priez pour nous.

PRIÈRE.

yésus doux et huvible de cœur^ jetez ui>

regard de compassion sur les âmes orgueil-

leuses qui sont ensevelies dans les flammes
du purgatoire, pardonnez leurs folles er-

reurs, et accordez- nous la grâce, par l'ex-

emple de leurs châtiments, de reconnoîlre

notre indigence, et de ftrmer nouv cœur à
tout sentiment d'orgueil. Ainsi soit-il.

Dieti tout-puissant^ etc.

Prions

Voix

lu amai

sont d(

n'avon:

inutile!

désirs

vif à c

nous

Dieui

Vo
enseij

honir

Pard
faibl(

Cœu
âmes
avoi:

faite

est 1

âme



.«... .* .^i;«t 'X*.'—

i ^ de

s.

2 un
ueil-

mes
er-

Al
i(re

\x à

;.
— 25 —

QUINZIÈME JOUR.
'

Prions pour ceux qui sotiffre^tt à cause de^

leur avarice^

Voix du Purgatoire.—Nous avons vou-

lu amasser des trésors sur la terre... Que
sont devenus tous ces biens ! Hélas ! nous

n'avons rien. Toutes ces richesses nous sont

inutiles, et nous expions maintenant nos

désirs déréglés, et notre attachement trpp

vif à ces choses périssables. Que n'avons-

nous plutôt amassé des mérites devant

Dieu par notre charité et par la pénitence t

PRIÈRE
,

'

Vous nous avez vous-même, ô Seigneur,

enseigné la sainte pauvreté. Pourquoi les

hommes ne suivent-ils pas votre exemple ?

Pardonnez à notre ignorance et à notre

faiblesse. Puisez dans les richesses de votre

Cœur les consolations si nécessaires aux.

âmes qui souffrent dans le purgatoire, pour
avoir trop aimé les biens de la terre, et

faites nous comprendre qu'une seule chose

est néces^^aire ici-bas : le salut de notre-

âme. Ainsi soit-il.

Dieu tout-puissant^ etc. -'
'
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" SEIZIÈME JOUR.
« -

Prions pour ceux qui souffrent à cause

de leurs péchés contre la puretés

Voix du Purgatoire—Chair que nous

:avonstrop aimée, pour laquelle nous avons

-sacrifié tant de fois la vertu, l'honneur et le

devoir, combien tes plaisirs sont insensés !

Pour toutes nos sensualités nous souffrons

Néternellement dans un feu allumé par la

colère divine. Oh ! qu'il faut payer cher

au purgatoire les jouissances de quelques

instants sur la terre !... .

-V PRIÈRE

Dieu de clémence, nous sommes saisis de
^crainte à la vue de la multiplicité de nos

péchés. Pardonnez à la faiblesse de notre

•chair. Que le souvenir de la pureté de
Marie, la Vierge immaculée, de tant de

saints et de saintes qui sont avec vous au
ciel, et de tant d'autre*^ encore sur la terre,

obtienne le pardon des âmes qui n'ont

pas su conserver intact leur corps, temple

du Saint-Esprit. Pardonnez -leur. Seigneur,

-et que, purifiées, elles prennent place au
cmilieu des âmes pures des bienheureux.

Ainsi soit- il.

Dieu tout-puissant^ etc.
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DIX-SEPTIÈME JOUR.

Prions pour ceux qui souffrent à cause

de leur gourmandise et de leur

ivrognerie^

Voix dn Purgatoire.—Nous avons été-

[créés à l'image de Dieu, avec une âme rai-

sonnable et immortelle. Et, misérables,,

nous nous sommes vautrées dans la fange.

Le Dieu de miséricorde nous a pardonnes-

sans doute, mais qu'elle est terrible la peine

que nous avons encourue par nos fautes E

Maintenant notre âme est aride comme une

terre sans eau, Ayez pitié de nous,

PRIÈRE,

Mon Sauveur, qui sur la croix avez:

souffert d'une soif brûlante, en souvenir de^

ce cruel tourment et de cette ironie amère
qui porta vos bourreaux à vous présenter

du fiel et du vinaigre, jetez un regard de
compassion sur les âmes qui souffrent dans-

le purgatoire à cause de leurs excès dans
le boire et le manger, et, appelez -les sans
délai au partage de la vie éternelle. Ainsi

soit-il.

Dieu tout-puissant^ etc.
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DIX-HUITIÈME JOUR. '

j» '
'

'

Jurions pour ceux qui souffrent à cause de

leurs médisances et de leurs

calomnies^

Voix du Purgatoire^—Ames généreuses

auxquelles nous avons ravi, dans notre

'fureur insensée, l'honneur et l'amour d'un

•époux, d'un parent ou d'un ami. Ah ! nous

nous sommes fait un plus grand tort à nous-

mêmes. Nous voici dans un lieu d'horri-

bles souffrances, pour expier tous les péchés

de notre langue. Secourez -nous par vos

prières, afin que nous voyions bientôt les

clartés du ciel.

PRIERE.
¥,

Pardonnant sincèrement à tous ceux qui

«nous ont fait quelques torts par médisance
•et par calomnie, nous vous en supplions,

Dieu de vérité et d'amour, pardonnez-
leur aussi, et retirez-les du lieu de sup-

plices où elles expient ces fautes, et faites

les immédiatement jouir de l'éternité bien-

heureuse. Ainsi soit- il.

Dieu tout-puissant^ etc.
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DIX-NEUVIÈME JOUR.

Prions pour ceux qui souffrent à cause

de leurs blasphèmes.

Voix du Pu7'gatoire.—Dieu nous avait

donné une langue pour le bénir, pour célé-

brer ses louanges, et le remercier de ses

bienfaits. Malheureux, nous n'avons su nous

en servir que pour l'insulter dans son Nom
divin, dans sa sainte Mère, dans ses sacre-

ments, dans tout ce qu'il aimait. Nous

avons fait le malheur des nôtres et de notre

pays, et nous nous sommes plongés dans un

abîme de maux. Implorez pour nous la

bonté de ce Dieu que nous n'avons pas

même su respecter.

PRIÈRE.

Dans votre juste colère. Seigneur, vous
avez frappé l'audacieux qui s'est élevé con-
tre vous ; vous l'avez puni de son crime,

mais votre miséricorde lui a déjà pardonné,
et vous ne Tavez pas perdu à jamais.

Continuez à étendre sur lui votre clémence,
et remettez lui sa peine pour qu'il puisse

monter au ciel y chanter vos louanges.

Ainsi soit-il.

Dieu toîit puissant^ etc.
. (?
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VINGTIÈME JOUR.

Prions pour ceux qui souffrent à cause

de leurparesse.

Voix du Purgatoire.—Nos jours se sont

passés dans la mollesse. Nous avons né-

gligé nos devoirs envers nos familles, en-

vers notre prochain et envers Dieu. Nous

avons perdu notre temps, nous avons été

sans force pour repousser le mal, sans éner-

gie pour pratiquer le bien. Ah ! mainte-

nant, que notre travail est pénible ! La
Justice divine nous presse constamment, et

c'est sous des sueurs brûlantes que nous

expions notre paresse d'autrefois.

PRIÈRE.

Le premier homme, ô mon Dieu, fut con-

damné pour un péché, à gagner son pain à
la sueur de son front. Ce fut donc par le

travail qu'il devait mériter son pardon. Le
travail fut plus tard sanctifié par l'Enfant-

Jésus. En souvenir des travaux de votre

divin Fils, nous vous supplions de pardon-
ner à ceux qui souffrent dans le purgatoire

à cause de leur paresse sur la terre. Ouvrez-
leur la porte du ciel, afin qu'ils puissent

pendant toute l'éternité travailler à votre
gloire. Ainsi soit-il.

Dieu tout'puissant^ etc.
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VINGT-ET- UNIÈME JOUR.
*"

r .

Prions pour ceux qui souffrent à caust àe

^ leur 4:olère.

Voix du Purgatoire^—Hélas! que de fois

sur la terre nous avons commis des injus-

tices, prononcé des paroles haineuses et

blessantes, et fait des actes détestables de

violence. C'est pour cela qu'aujourd'liui

Dieu nous a plongés dans les plus pro-

fondes humiliations et dans les plus gnmds

malheurs. Vous qui, peut-être, avez été

victimes de nos violents excès, pardonnez-

nous et priez pour nous.

PRIERE. \

O Jésus, qui dans votre douloureuse
passion avez montré tant de douceur, ayez
pitié de ceux qui souffrent dans le purga-
toire à cause de leur colère. Ces âmes sont

dignes de pitié, car, bien souvent elles ont
été leur victime, et n'ont pu trouver au-

cune jouissance même dans leurs passions.

Pardonnez-leur et attirez -les au ciel près

devons. Ainsi soit-il.

Dieu tout-puissanty etc. j ^
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r VINGT-DEUXIÈME JOUR.

Prions pour ceux qui souffrent pour avoir

violé le dimanche.

Voix du Purgatoire.—Dieu, dans sa bon-

té, nous avait donné six jours et n'en avait

gardé qu'un pour Lui ; et ce qu'il nous de-

mandait de faire ce jour-là était encore pour

notre avantage : assister à la sainte Messe,

prier, cesser de travailler, c'est-à-dire, quit-

ter la terre pour le contempler au ciel, ou-

blier nos peines pour partager ses joies.

Ingrats, nous n'avons observé sa loi qu'à

demi, avec répugnance et indifférence. Oh !

ne suivez pas l'exemple de notre folie et

priez pour nous.

PRIÈRE

Vous le savez, ô mon Dieu, les viola-

teurs du dimanche sont des insensés qui,

trompés par l'esprit du mal, vous ont

offensé plus par égoïsme que par malice.

Ayez donc pitié d'eux, et puisqu'il n'ont

pas su goûter les joies que l'on trouve à

vous honorer sur la terre, vengez-vous en

leur faisant célébrer vos grandeurs dans le

ciel pendant toute l'éternité. Ainsi soit-il.

Dieu tout-puissant^ etc.
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VINGT-TROISIÈME JOUR, .

Prions pour ceux qui souffrent pour avoir
violé les lois de Vabstinence et du jeûne

^

Voix du Purgatoire.—Bienheureux sont

ceux qui font pénitence lorsqu'il est encore

temps. Sur la terre une légère souffrance

n'est rien, et quels grands supplices elle

nous épargne au purgatoire.. Oh ! s'il nous

était donné de retourner sur la terre, nous

voudrions y passer toute une longue vie

dans la plus austère pénitence : mais il est

trop tard !.,. Priez pour nous.

V PRIÈRE.

Nous reconnaissons, Seigneur, notre

amour du bien-être et de la bonne chère.

A l'exemple d'un si grand nombre de chré-

tiens peu fervents, loin d'aimer la péni-

tence, nous la fuyons. Mais nous voulons

à l'avenir bien observer les lois du jeûne

et de l'abstinence. Nous vous supplions

d'avoir pitié des âmes qui sont dans le pur-

gatoire et qui, comme nous, ont été infi-

dèles sur ce point. Ecoutez nos voix, bien-

aimé Sauveur, et faites-leur miséricorde.

Ainsi soit-il.

Dieu tout puissant^ etc.

I ;
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VINGT-QUATRIÈME JOUR.

Prions J>our ceux qui souffre7it à cause de
leurs scandales^

Voix du Purgatoire—La miséricorde

de Dieu à notre égard a déjà été bien

grande. Il nous a pardonné malgré nos

scandales. Tous que nous avons scanda-]

lises, pardonnez-nous aussi. Vous avez

encore les moyens de vous sauver et del

nous délivrer ; oh î soyez touchés de nos

gémissements. Ouvrez-nou^r^ la porte du]

ciel, et nous vous attirerons près de nous

par nos prières.

\ PRIÈRE

O Dieu, qui désirez le salut de tous,,

faites en sorte que le scandale ne triomphe]

pas parmi nous. Augmentez, sur la terre,

le zèle de vos amis et, au ciel, le nombre
des élus, en pardonnant aux âmes du pur-j

gatoire pour lesquels nous vous intercédons

aujourd'hui, afin qu'à leur tour, elles prient]

pour nous. Ainsi soitil.

Dieu tout'puissant^ etc.
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«VINGT-CINQUIÈME JOUR.

Prions pour ceux qui ont eu une grande
dévotion à Jésus- Christs

Voix du Purgatoire,—C'est à Jésus que

nous devons notre salut. Il nous a racheté

•de nos Éiutes et nous prépare un bonheur

sans fin. Nous l'avons aimé sur la terre ;

notre amour est maintenant bien plus grand.

Nous soupirons vers lui. Il est notre espé-

rance, notre vie. Nos souffrances ne sont

rien, ce qui est affreux c'est d'en être sé-

paré. Quelques prières seulement, et nous

nous envolons, commeJa colombe, vers

notre bien-aimé.

PRIÈRE,

Doux Jésus, nous savons que votre

Cœur n'oublie jamais ses amis. Souvenez-
vous donc qu'en purgatoire il y a quantité

d'âmes qui vous ont aimé sur la terre plus

<iue les autres, elles vous ont prié et ont

placé en vous toutes leurs espérances ;

seront-elles trompées ? Non, hâtez-vous de
les secourir et de leur ouvrir les portes de
la céleste patrie. Ainsi soit-il. .

Dieu tout-puissant^ etc.

te

. b



36

VINGT-SlXIÊME JOUR.

Prions pour ceux qui ont eu une grande
dévotion à la sainte Vierge.

Voix du Purgatoire.—Oh! quel bonheur

a été le nôtre d'avoir été enfants de Marie l

Dans ce lieu de tourments, c'est Eile qui

vient nous consoler et nous encourager. Sa

vue, ses paroles nous donnent un avant

•

goût des joies du ciel. Priez pour nous, et

nous-mêmes nous prierons pour vous, afin

que bientôt nous soyons tous réunies pour

toujours aux pieds de notre bonne Mère*

^ PRIÈRE, • ^

O Marie, nous vous adressons nos hum-
bles prières. Voyez ces bonnes âmes qui

soupirent vers le ciel : ce sont vos fidèles

sur la terre, elles ont été membres de vos
confréries, elles ont porté vos livrées^

elles ont fidèlement récité votre rosaire,

elles vous ont constamment aimé et servie.

Maintenant qu'elles soupirent vers vous,,

accablées de peines et de misères, réunissez-

les autour de votre trône, comme autant de
diairants attachés à votre couronne. Ainsi

soit il.

Dieu tout'puissant^ etc.
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VINGT- SEPTIÈME JOUR.

Prions pour ceux qui ont eti une
grande dévotion à saint yoseph

et à sainte Anne,

Voix dît Purgatoire^—Malgré nos peines

et nos souffrances, nous sommes remplies

de consolations. Nous avons eu une grande

confiance en saint Joseph sur la terre, nous

avons prié constamment sainte Anne, De
combien de grâces ne leur sommes-nous

pas redevables. QuMl nous tarde de les aller

rejoindre dans le séjour de la gloire ! Ele-

vez donc vos voix vers eux en notre faveur ;

priez-les, ils ne resteront pas sourds à vos

supplications, et nous obtiendrons la fin

de nos tour Tients.

PRIÈRE. '

Ne retirez pas vos faveurs, O grand saint

Joseph et glorieuse sainte Anne, aux âmes
qui vous ont été dévouées sur la terre, et

qui maintenant souffrent dans le purga-

toire. Ecoutez nos prières, nous vous sup-

plions, visitez-les, encouragez -les, et intro-

duisez-les sans délii auprès de vous dans

le ciel. Ainsi soit-il. '

Dieu tout-puissant^ etc.

I »



I. t.

38

VINGT-HUITIÈME JOUR,

Prions pour ceux qui ont honoréparti-
culièrement leur Ange Gardien^

Voix du Purgatoire^—Nous aimions no-

tre Ange Gardien sur la terre. Oh ! comme
nous en recueillons bien les fruits mainte-

nant ! Lorsque les souffrances terribles que

nous endurons en ce lieu nous jettent dans

le découragement, notre Ange Gardien

jrelève notre courage et nous fortifie. Il est

près de nous, il pleure avec nous, il prie

pour nous, il nous attire à chaque instant

vers le ciel. Aidez-lui donc, âmes pieuses,

par vos prières,

PRIÈRE.

O Dieu, qui avez commandé à vos anges
de prendre soin de nous sur la terre, et qui

leur permettez de nous continuer leur cha-

ritable protection dans le purgatoire ; ani-

més par un sentiment de reconnaissance,

nous vous supplions de récompenser les

âmes souffrantes du purgatoire qui les ont

honorés particulièrement pendant leur vie

en les délivrant du purgatoire. Ainsi soit -il.

Dieu tout puissant^ etc.
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VINGT-NEUVIÈME JOUR.
•

Prionspour ceux qui durant leur vie

ontfait ^^ V Acte de cession^^^

Voix du Purgatoire.—Nous nous som-

mes montrées généreux pendant notre vie :

maintenant, nous sommes payées de notre

désintéressement,... suivez notre exemple.

Nous nous étions réservé la compassion du
Cœur de Jésus ! nous Pavons trouvée bien

grande. Délivrez-nous et lorsque la justice

divine vous aura appelé en ce lieu terrible.

Dieu inspirera aux âmes compatissantes de

vous en délivrer à votre tour.

PRIÈRE,

Seigneur, vous n'oubliez jamais ce que
l'on donne en votre nom. Nous renouvelions

•donc pour vous être agréable, ** l'Acte de
Cession," de toutes les indulgences que
nous pourrons gagner, de tous nos mérites,

et des suffrages qui nous seront appliqués

après notre mort, en faveur des âmes du
purgatoire, ne nous réservant que la com-
passion de votre divin Cœur. Ayez pitié

des âmes qui ont fait cet acte de cession

durant leur vie, et qui souffrent maintenant
dans le purgatoire. Ainsi soit- il.

Dieu toutpuissani^ etc.
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TRENTIÈME JOUR.

Prions pour les tertiaires et pour les

,

enfants de saint François.

Voix du Purgatoire.—Nous nous adres-

sons à vous avec confiance, [fils de saint

François i). Nous avons été négligents

dans l'observation de notre sainte Règle ;

nous avons été sourds à la voix de nos di-

recteurs, Si|nous avons pratiqué les grandes

vertus, nous avons négligé les petites. Ah l

que nous souffrons maintenant pour avoir

joui quelques instants. Priez pour nous.

^ :
PRIÈRE.

O [bo7i saint François i), vous ne laisse-

rez pas vos enfants souffrir plus longtemps
dans le purgatoire. Nous venons à vos
genoux vous prier d'employer votre puis-

sance auprès de Dieu pour faire sortir de
ce lieu de peines tous vos fils bien-aimés.

Faites-nous aussi un jour cette grâce, que
nous nous efforcerons de mériter par notre

fidélité à vos saintes lois. Aiasi soit-il.

Dieu tout-puissant, etc.

(1) Ceux qui ne sont pas tertiaires, pourront
remplacer les mots entre parenthèses suivant les^

ordres, confréries ou archiconfréries auxquels ils-

appartiennent.
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LE ROSAIRE POUR LES DEFUNTS.

PRIÈRE PRÉPARATOIRE
^

Jésus, Fils du Dieu vivant, qui
êtes mort sur la croix comme une
victime de propitiation pour le salut
des hommes, c'est avec un cœur tou-
ché de reconnaissance que je viens
considérer, pendant la prière du Ro-
saire, les saints mystères de votre
passion, et vous offrir ma prière pour
les âmes souffrantes du fmrgatoire.
Mais, ô mon Dieu, je reconnais dans
la contrition de mon cœur, que je suis
indigne d'intercéder pour les âmes
qui ont déjà comparu devant votre jus-
tice, et qui ne sont privées de votre vue
que pour quelques lésrères souillures.

Accordez-moi donc, ô mon Jésus, le

pardon de mes péchés, et aux âmes
souffrantes la rémission de leurs
peines, conduisez-les dans la joie du
Paradis, afin qu'elles puissent vous
adorer éternellement dans votre ma-
jesté, vous qui vivez et réj^nez avec le

Père et le Saint-Esprit dans tous les

siècles des siècles. Ainsi soit-il.

1ère DIZ.—AGONIE DE JÉSUS.

O mon bon Jésus, par la prière que-

^[11

''< 1 1
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^ous avez faite pour demander l'éloî-

gnement du calice amer de votre pas-
sion, et par votre sueur de sang si

abondante coulant par gouttes jusqu'à
terre pendant votre agonie, je vous
demande la prochaine délivrance des
âmes du purgatoire. sainte Marie,
Mère de Dieu, priez pour les âmes
souffrantes qui désirent si ardemment
voir la face de Dieu. Rappelez-vous
à quel prix votre divin Fils les a rache-
tées, et obtenez pour elles la rémission
de leurs péchés. Par Jésus-Christ votre
Fils qui a sué du sang pour nous.

2ÈME DIZ.—F1.AGELLATION.
Seigneur Jésus-Christ, par votre

-douloureuse flagellation, et par le sang
précieux que vous y avez répandu, je

vous demande la délivrance des âmes
du purgatoire. Ah! qu'elles arrivent
bientôt à la vue de votre divinité, afin
qu'elles vous louent et vous adorent
avec tous les saints pendant l'éternité.

O s linte M trie, la sainte Eglise vous
appelle la Mère de miséricorde, c'est

pourquoi ô Vierge très compatissante,
faites éprouver votre clémence aux
âmes souffrantes du purgatoire

;
priez

pour elles, afin que Dieu abrège leurs
^souffrances, et les admette avec lui
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au bonheur éternel. Obtenez aux âmes-
des fidèles le repos éternel. Par Jésus-
Christ votre Fils qui a été flagellé

pour nous.
3ÈME DIZ.—œURONNEMENT D'ÉPINES.

Divin Jésus, par le douloureux cou-
ronnement que vous avez soufiert

pour nous pécheurs, je vous prie d'a-

Toir pitié des âmes du purgatoire ;

pardonnez-leur les fautes qu'elles ont
commises par faiblesse, remettez-leur
les peines qui leur restent à soufirir,

et couronnez-les de la couronne de la
gloire.

O sainte Marie, consolatrice des
affligés, ayez pitié des âmes qui souf-

frent dans le purgatoire
;
priez pour

elles afin qu'elles soient délivrées de
leurs peines, et admises dans les cé-

lestes demeures. Souvenez-vous Mère-
bien-aimée, de votre grande affliction^

quand vous avez vu votre Fils bien-
aimé portant une couronne d'épines sur
la tête, et couvert du sang qui décou-
lait sur sa divine face. Par cette afflic-

tion, priez pour les âmes affligées, afin

qu'elles obtiennent leur délivrance^
par le fruit béni de vos entrailles,

Jésus, qui a été couronné d'épines
pournous.
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4ÈME DIZ.—PORTEMENT DE CROIX.

O Jésus-Christ, notre divin Sauveur,
je vous adore comme mon Seigneur
et mon Dieu, et je vous prie par vos
fatigues à porter la croix, d'avoir pitié

des âmes du purgatoire, et de leur
accorder la rémission de leurs peines^
O Jésus, souvenez-vous du chemin

douloureux que vous avez parcouru,
chargé de votre croix pesante; souve-
nez-vous de votre grande faiblesse et

de vos chûtes douloureuses, tournez
vos regards vers les âmes du purga-
toire, et consolez-les par la prochaine
délivrance de leurs peines. bienheu-
reuse Vierge Marie, notre puissante
auxiliatrice auprès de Dieu, employez
votre toute puissante intercession pour
les âmes soutfrautes du purgatoire.
Souvenez-vous de vos propres peines
et des tourments inexprimables dont
votre cœur maternel fut accablé, lors-

que vous avez rencontré votre Fils
bien-aimé chargé de la croix,et lorsque
vous Pavez vu enfin mourir dans
4'horribles tortures. Mère chérie,
par la douleur qui perça votre cœur,
ayez compassion des âmes du purga-
toire, qui ont été rachetées par le sang
précieux de Jésus,' et qui soupirent

L
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tant après l'heure de leur délivrance,
où elles verront Dieu face à face.

Priez pour elles, par le fruit béni de
vos entrailles, Jésus, qui a porté la
croix pour nous

6ÈME DIZ.—LE CRUCIFIEMENT,
Jésus, mon Seigneur et mon Dieu,

je vous adore avec respect, et je vous
prie par votre douloureux et ignomi-
nieux crucifiement, d'avoir pitié des
âmes souffrantes du purgatoire, et de
leur faire entendre ces paroles conso-
lantes : Aujourd'hui vous serez avec
moi dans le Paradis. O sainte Marie,
Mère pleine de grâces, c'est par vous,
que nous pauvres pécheurs, trouvons
accès auprès de Jésus, et par Jésus
auprès de Dieu le Père. C'est vous, ô
Mère de douleurs, qui êtes la voie qui
nous donne accès auprès de la divine
miséricorde. O Mère bien-aiméa;f^ites-
moi Siifîyéi * ^û tfône du *^Trt»-H<uit^

faites que:.j*5^.troiive la;réjnîs;s3ion,ïlç

mes pé(5liêsj h\ ià'grâfce poiîr 4fes étmes

las! je ne pUsftrx «mieux toucher ' yêtre
cœur de mère, qu'en vous rappelant
le trépas de votre Fils bien-aimé, qui
pendant sa douloureuse agonie adres-

4
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sait à son Père céleste cette prière:
** Pardonnez-leur, ô Père, car ils ne
savent ce qu'ils font. " Mère chérie^
priez aussi pour que les âmes du pur-
gatoire obtiennent le pardon et la

délivrance de leurs peines
; priez par

le fruit béni de vos entrailles, Jésus^
qui a été crucifié pour nous.

OFFRANDE DU CHAPBLET.

O divin Jésus, Eédempteur du
inonde, je vous offre très humblement
ce saint rosaire que j'ai récité pour
honorer votre passion et votre mort^
dans la même intention avec laquelle
vous avez offert vos souffrances, vos

. soupirs, votre sang et votre vie à votre
Père céleste pour la rédemption des
hommes. Je vous prie, par vos mé-
rites et par le sang que vous avez
répandu si abondamment, d'avoir pitié

de^s âmes du* purgatoire,» de J-os déli-

vrer dé -Ictos tourmérjJtsi 'qt -de les
. admettre^velc Wt^ a!u* xîiol, où elles

prieront ^u^si pqiir mgl afin que je
* »6i§ uij,^opr.affi:g,Ltcli;i;dçs. pelTies du
puqgaj|.pij<5, «v^us qui , vivje^ et régnez
avec le Père et le Saint-Esprit dans
tous les siècles des siècles. Ainsi
Boit-il.
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